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רָנִּ֥י1
Hãy–reo–hò

ה עֲקָרָ֖
hỡi–kẻ–son–sẻ
H6135

א ֹ֣ ל
không
H3808

יָלָדָ֑ה
sinh–đẻ
H3205

י פִּצְחִ֨
hãy–cất–tiếng
H6476

רִנָּ֤ה
reo–hò
H7440

֙ וְצַהֲלִי
và–reo–vui

לאֹ־
chưa–từng
H3808

לָה חָ֔
chuyển–dạ

י־ כִּֽ
vì

ים רַבִּ֧
nhiều–hơn

נֵי־ בְּֽ
con–cái

שׁוֹמֵמָ֛ה
kẻ–bi �–bỏ–rơi
H8074

מִבְּנֵי֥
hơn–con–cái

בְעוּלָ֖ה
người–có–chồng
H1166

אָמַ֥ר
Đức–Giê-hô-va
H0559

יְהוָֽה׃
phán
H3068

Hỡi kẻ son sẻ, không sanh đẻ kia, hãy ca hát. Hỡi ngươi là kẻ chưa biết sự đau đớn sanh nở, hãy hát xướng reo 
mừng, vì con cái của vợ bi � bỏ sẽ đông hơn con cái của đờn bà có chồng, Ðức Giê-hô-va phán vậy.

יבִי 2 ׀הַרְחִ֣
Hãy–mở–rộng
H7337

מְק֣וֹם
chỗ
H4725

ךְ אָהֳלֵ֗
lều–ngươi
H0168

וִירִיע֧וֹת
và–màn
H3407

מִשְׁכְּנוֹתַ֛יִךְ
nhà–tạm–ngươi
H4908

יַטּ֖וּ
hãy–giăng–ra
H5186

אַל־
đừng
H0408

כִי תַּחְשֹׂ֑
tiếc
H2820

֙ הַאֲרִי֙כִי
hãy–nối–dài
H0748

יִךְ יתָרַ֔ מֵֽ
dây–ngươi
H4340

יִךְ וִיתֵדֹתַ֖
và–co�c–ngươi
H3489

קִי׃ חַזֵּֽ
hãy–đóng–chặt
H2388

Hãy mở rộng nơi trại ngươi, giương màn chỗ ngươi ở. Chớ để chật he�p; hãy giăng dây cho dài, đóng no�c cho 
chắc!

כִּי־3
Vì

ין יָמִ֥
bên–phải
H3225

אול ֹ֖ וּשְׂמ
và–bên–trái
H8040

צִי תִּפְרֹ֑
ngươi–sẽ–lan–rộng
H6555

וְזַרְעֵךְ֙
và–dòng–dõi–ngươi
H2233

גּוֹיִם֣
các–dân–tộc

שׁ יִירָ֔
sẽ–chiếm–hữu
H3423

ים וְעָרִ֥
và–các–thành

נְשַׁמּ֖וֹת
hoang–vắng
H8074

ׁיבוּ׃ יוֹשִֽ
sẽ–được–ở
H3427

Vì ngươi sẽ lan rộng ra bên hữu và bên tả; dòng dõi ngươi sẽ được các nước làm cơ nghiệp, và sẽ làm cho các 
thành hoang vu đông dân cư.

אַל־4
Đừng
H0408

֙ ירְאִי תִּֽ
sợ–hãi
H3372

כִּי־
vì

א ֹ֣ ל
không
H3808

תֵב֔וֹשִׁי
ngươi–bi �–xấu–hổ
H0954

וְאַל־
và–đừng
H0408

י תִּכָּלְמִ֖
bối–rối
H3637

י כִּ֣
vì

א ֹ֣ ל
không
H3808

ירִי תַחְפִּ֑
ngươi–bi �–nhu�c–nhã
H2659

י כִּ֣
vì

שֶׁת בֹ֤
sự–hổ–the�n
H1322

עֲלוּמַיִ֙ךְ֙
thời–tuổi–trẻ–ngươi
H5934

חִי תִּשְׁכָּ֔
ngươi–sẽ–quên
H7911

ת וְחֶרְפַּ֥
và–sự–xấu–hổ
H2781

יִךְ אַלְמְנוּתַ֖
goá–bu�a–ngươi
H0491

א ֹ֥ ל
không
H3808

תִזְכְּרִי־
ngươi–sẽ–nhớ
H2142

עֽוֹד׃
nữa
H5750

Ðừng sợ chi; vì ngươi sẽ chẳng bi � hổ the�n. Chớ mắc cỡ; vì ngươi chẳng còn xấu hổ nữa. Ngươi sẽ quên điều sỉ 
nhu�c lúc còn thơ ấu, và đừng nhớ lại sự nhơ nhuốc trong khi mình đương góa bu�i.

https://biblehub.com/hebrew/6135.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/6476.htm
https://biblehub.com/hebrew/7440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8074.htm
https://biblehub.com/hebrew/1166.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7337.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/3407.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/2820.htm
https://biblehub.com/hebrew/748.htm
https://biblehub.com/hebrew/4340.htm
https://biblehub.com/hebrew/3489.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/3225.htm
https://biblehub.com/hebrew/8040.htm
https://biblehub.com/hebrew/6555.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/8074.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3637.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2659.htm
https://biblehub.com/hebrew/1322.htm
https://biblehub.com/hebrew/5934.htm
https://biblehub.com/hebrew/7911.htm
https://biblehub.com/hebrew/2781.htm
https://biblehub.com/hebrew/491.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm


י5 כִּ֤
Vì

בֹעֲלַיִ֙ךְ֙
Chồng–ngươi
H1166

יִךְ עֹשַׂ֔
là–Đấng–Dựng–Nên–ngươi

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֖וֹת
Vạn–Quân

שְׁמ֑וֹ
là–danh–Ngài
H8034

אֲלֵךְ֙ וְגֹֽ
và–Đấng–Chuộc–ngươi

קְד֣וֹשׁ
Đấng–Thánh
H6918

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

י אֱלֹהֵ֥
Đức–Chúa–Trời
H0430

כָל־
của–cả
H3605

רֶץ הָאָ֖
thế–giới
H0776

א׃ יִקָּרֵֽ
Ngài–được–go�i
H7121

Vì chồng ngươi tức là Ðấng đã tạo thành ngươi; danh Ngài là Ðức Giê-hô-va vạn quân. Ðấng chuộc ngươi tức là 
Ðấng Thánh của Y-sơ-ra-ên, sẽ được xưng là Ðức Chúa Trời của cả đất.

י־6 כִּֽ
Vì

ה כְאִשָּׁ֧
như–người–đàn–bà
H0802

עֲזוּבָ֛ה
bi �–bỏ–rơi

וַעֲצ֥וּבַת
và–đau–buồn

ר֖וּחַ
tâm–linh
H7307

קְרָאָךְ֣
Đức–Giê-hô-va–go�i–ngươi
H7121

יְהוָה֑
lại
H3068

וְאֵ֧שֶׁת
và–như–vợ
H0802

ים נְעוּרִ֛
thời–tuổi–trẻ

י כִּ֥
há

ס תִמָּאֵ֖
bi �–chối–bỏ

אָמַ֥ר
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0559

יִךְ׃ אֱלֹהָֽ
phán
H0430

Ðức Giê-hô-va đã go�i ngươi, như go�i vợ đã bi � bỏ và phiền rầu trong lòng, như vợ cưới lúc còn trẻ và đã bi � để, Ðức 
Chúa Trời ngươi phán vậy.

גַע7 בְּרֶ֥
Trong–chốc–lát
H7281

ן קָטֹ֖
ngắn–ngủi

יךְ עֲזַבְתִּ֑
Ta–đã–bỏ–ngươi

ים וּבְרַחֲמִ֥
nhưng–với–lòng–thương–xót

ים גְּדֹלִ֖
lớn–lao

ךְ׃ אֲקַבְּצֵֽ
Ta–sẽ–quy–tu�–ngươi
H6908

Ta đã bỏ ngươi trong một lát; nhưng ta sẽ lấy lòng thương xót cả thể mà thâu ngươi lại.

צֶף8 בְּשֶׁ֣
Trong–cơn–thi �nh–nộ
H8241

צֶף קֶ֗
bung–phát

רְתִּי הִסְתַּ֨
Ta–đã–ẩn–giấu
H5641

פָנַי֥
mặt–Ta
H6440

רֶגַ֙ע֙
giây–lát
H7281

ךְ מִמֵּ֔
khỏi–ngươi

סֶד וּבְחֶ֥
nhưng–với–lòng–nhân–từ

עוֹלָ֖ם
đời–đời
H5769

יךְ חַמְתִּ֑ רִֽ
Ta–đã–thương–xót–ngươi
H7355

אָמַ֥ר
Đấng–Chuộc–ngươi
H0559

גֹּאֲלֵ֖ךְ
phán

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

ס
[ký hiệu]

Trong cơn nóng giận, ta ẩn mặt với ngươi một lúc, những vì lòng nhơn từ vô cùng, ta sẽ thương đến ngươi, Ðấng 
Cứu chuộc ngươi là Ðức Giê-hô-va phán vậy.

כִּי־9
Vì–như

י מֵ֥
nước–lu�t
H4325

֙ חַ נֹ֨
Nô-ê
H5146

ֹ֣את ז
điều–nầy
H2063

י לִ֔
đối–với–Ta

ר אֲשֶׁ֣
khi

עְתִּי נִשְׁבַּ֗
Ta–đã–thề
H7650

ר מֵעֲבֹ֥
không–bao–giờ

מֵי־
nước–lu�t
H4325

נֹ֛חַ
Nô-ê
H5146

ע֖וֹד
còn
H5750

עַל־
tràn

הָאָרֶ֑ץ
trên–đất
H0776

ן כֵּ֥
cũng–vậy

עְתִּי נִשְׁבַּ֛
Ta–đã–thề
H7650

ף מִקְּצֹ֥
không–nổi–giận
H7107

עָלַ֖יִךְ
cùng–ngươi

וּמִגְּעָר־
và–không–quở–trách
H1605

ךְ׃ בָּֽ
ngươi

Ðiều đó cũng như nước lu�t về đời Nô-ê, như khi ta thề rằng nước lu�t của Nô-ê sẽ không tràn ra trên đất nữa; thì 
ta cũng thề rằng ta sẽ không giận ngươi nữa, và cũng không trách phạt ngươi.
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י10 כִּ֤
Vì

הָרִים֙ הֶֽ
núi
H2022

יָמ֔וּשׁוּ
sẽ–dời
H4185

וְהַגְּבָע֖וֹת
và–đồi
H1389

תְּמוּטֶנָ֑ה
sẽ–rung–chuyển
H4131

י וְחַסְדִּ֞
nhưng–lòng–nhân–từ–Ta

ךְ מֵאִתֵּ֣
khỏi–ngươi
H0854

א־ ֹֽ ל
không
H3808

יָמ֗וּשׁ
dời
H4185

ית וּבְרִ֤
và–giao–ước
H1285

֙ שְׁלוֹמִי
bình–an–Ta
H7965

א ֹ֣ ל
không
H3808

תָמ֔וּט
lung–lay
H4131

אָמַ֥ר
Đấng–thương–xót–ngươi
H0559

מְרַחֲמֵ֖ךְ
phán
H7355

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

ס
[ký hiệu]

Dầu núi dời, dầu đồi chuyển, nhưng lòng nhơn từ ta đối với ngươi chẳng dời khỏi ngươi, lời giao ước bình an của 
ta chẳng chuyển, Ðức Giê-hô-va, là Ðấng thương xót ngươi, phán vậy.

עֲנִיָּ֥ה11
Hỡi–kẻ–khốn–khổ
H6041

ה סֹעֲרָ֖
bi �–bão–tố–đập
H5590

א ֹ֣ ל
không
H3808

נֻחָמָ֑ה
được–an–ủi
H5162

הִנֵּ֨ה
này
H2009

י אָנֹכִ֜
chính–Ta
H0595

יץ מַרְבִּ֤
sẽ–đặt
H7257

בַּפּוּךְ֙
bằng–phấn–đen
H6320

יִךְ אֲבָנַ֔
đá–ngươi
H0068

יךְ וִיסַדְתִּ֖
và–đặt–nền–ngươi
H3245

ים׃ בַּסַּפִּירִֽ
bằng–đá–xa-phia
H5601

Hỡi ngươi đương cùng khốn, bi � bão lung lay, mất sự yên ủi, nầy, ta sẽ lấy đơn sa lát đá ngươi, sẽ lập nên ngươi 
bằng thanh ngo�c.

י12 וְשַׂמְתִּ֤
Và–Ta–sẽ–làm

דְכֹד֙ כַּֽ
bằng–hồng–ngo�c
H3539

יִךְ שִׁמְשֹׁתַ֔
cửa–sổ–ngươi
H8121

יִךְ וּשְׁעָרַ֖
và–cổng–ngươi
H8179

לְאַבְנֵי֣
bằng–đá
H0068

ח אֶקְדָּ֑
làm–lóng–lánh
H0688

וְכָל־
và–toàn–bộ
H3605

גְּבוּלֵ֖ךְ
bờ–cõi–ngươi
H1366

לְאַבְנֵי־
bằng–đá
H0068

פֶץ׃ חֵֽ
quý
H2656

Ta sẽ lấy hồng ngo�c làm tường xép ngươi, lấy san hô làm các cửa ngươi, và cả bờ cõi ngươi đều làm bằng đá quí.

וְכָל־13
Và–mo�i
H3605

בָּנַיִ֖ךְ
con–cái–ngươi

לִמּוּדֵ֣י
được–Đức–Giê-hô-va
H3928

יְהוָה֑
dạy–dỗ
H3068

ב וְרַ֖
và–lớn

שְׁל֥וֹם
bình–an
H7965

בָּנָֽיִךְ׃
của–con–cái–ngươi

Hết thảy con cái ngươi sẽ được Ðức Giê-hô-va dạy dỗ, và sự bình an của con cái ngươi sẽ lớn.

ה14 בִּצְדָקָ֖
Trong–sự–công–chính
H6666

תִּכּוֹנָנִ֑י
ngươi–được–lập–vững

י רַחֲקִ֤
hãy–xa–lánh
H7368

שֶׁק֙ מֵעֹ֨
sự–áp–bức
H6233

י־ כִּֽ
vì

א ֹ֣ ל
không
H3808

אִי תִירָ֔
ngươi–sẽ–sợ
H3372

ה מְּחִתָּ֔ וּמִ֨
và–khỏi–sự–kinh–hãi
H4288

י כִּ֥
vì

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ב תִקְרַ֖
nó–đến–gần
H7126

יִךְ׃ אֵלָֽ
ngươi
H0413

Ngươi sẽ được đứng vững trong sự công bình, tránh khỏi sự hiếp đáp, vì chẳng sợ chi hết. Ngươi sẽ xa sự kinh 
hãi, vì nó chẳng hề đến gần ngươi.

הֵן15֣
Kìa
H2005

גּ֥וֹר
nếu–ai

יָג֛וּר
tấn–công

פֶס אֶ֖
không–phải

י אוֹתִ֑ מֵֽ
từ–Ta
H0853

מִי־
ai
H4310

גָר֥
tấn–công

ךְ אִתָּ֖
cùng–ngươi
H0854

עָלַ֥יִךְ
vì–ngươi

יִפּֽוֹל׃
sẽ–ngã
H5307

Nầy, nếu người ta lập mưu hại ngươi, ấy chẳng phải bởi ta. Kẻ nào lập mưu hại ngươi sẽ vì cớ ngươi mà sa ngã.

https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/4185.htm
https://biblehub.com/hebrew/1389.htm
https://biblehub.com/hebrew/4131.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4185.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4131.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7355.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6041.htm
https://biblehub.com/hebrew/5590.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/7257.htm
https://biblehub.com/hebrew/6320.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/3245.htm
https://biblehub.com/hebrew/5601.htm
https://biblehub.com/hebrew/3539.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/688.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/2656.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3928.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/7368.htm
https://biblehub.com/hebrew/6233.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/4288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2005.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm


]הן[16
[biến thể]
H2005

)הִנֵּ֤ה(
này
H2009

֙ נֹכִי אָֽ
chính–Ta
H0595

בָּרָ֣אתִי
dựng–nên

שׁ חָרָ֔
thợ–rèn
H2796

֙ נֹפֵחַ֙
thổi
H5301

בְּאֵשׁ֣
trong–lửa
H0784

ם פֶּחָ֔
than
H6352

יא וּמוֹצִ֥
và–làm–ra
H3318

י כְלִ֖
khí–cu�
H3627

הוּ לְמַעֲשֵׂ֑
cho–công–việc–nó
H4639

י וְאָנֹכִ֛
và–chính–Ta
H0595

אתִי בָּרָ֥
dựng–nên

ית מַשְׁחִ֖
kẻ–huỷ–diệt
H7843

ל׃ לְחַבֵּֽ
để–phá–hủy

Nầy, chính ta đã tạo thành người thợ rèn thổi lửa than, chế ra khí du�ng để dùng; và cũng chính ta đã tạo thành 
kẻ phá diệt đặng làm sự phá diệt.

כָּל־17
Mo�i
H3605

י כְּלִ֞
vũ–khí
H3627

יוּצַ֤ר
được–rèn
H3335

עָלַיִ֙ךְ֙
chống–ngươi

א ֹ֣ ל
không
H3808

ח יִצְלָ֔
thành–công

וְכָל־
và–mo�i
H3605

לָשׁ֛וֹן
lưỡi
H3956

קוּם־ תָּֽ
chống–lại

ךְ אִתָּ֥
ngươi
H0854

ט לַמִּשְׁפָּ֖
trong–pháp–đình
H4941

יעִי תַּרְשִׁ֑
ngươi–sẽ–bảo–là–sai
H7561

את ֹ֡ ז
Đây
H2063

נַחֲלַת֩
là–cơ–nghiệp
H5159

י עַבְדֵ֨
các–tôi–tớ
H5650

יְהוָה֧
Đức–Giê-hô-va
H3068

וְצִדְקָתָ֛ם
và–sự–công–chính–ho�
H6666

י מֵאִתִּ֖
từ–nơi–Ta
H0854

נְאֻם־
Đức–Giê-hô-va
H5002

יְהוָֽה׃
phán
H3068

ס
[ký hiệu]

Phàm binh khí chế ra nghi �ch cùng ngươi sẽ chẳng thạnh lợi, và ngươi sẽ đi �nh tội mo�i lưỡi dấy lên để xét đoán 
ngươi. Ðức Giê-hô-va phán: Ấy là phần cơ nghiệp của các tôi tớ Ðức Giê-hô-va, và sự công bình bởi ta ban cho ho�.

https://biblehub.com/hebrew/2005.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/2796.htm
https://biblehub.com/hebrew/5301.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/6352.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/3335.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/7561.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm

